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FREEDOM LINE ™ 
INSTALLATION INSTRUCTIONS

TYPE:

PROJECT NAME:

1 2

CLICK!

6 • S11 CANOPY •
TIGHTEN PROVIDED SET SCREW 
(P) TO SECURE CANOPY.

SERRER LA VISSE  
D’AJUSTEMENT (P) FOURNIE 
POUR SÉCURISER 
LE PAVILLON.

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.

!

!

PAGE • PAGE : 1/4

©2025 Arancia Lighting

V 1.3 -2025-04

2•
MOUNT UNIVERSAL PLATE (B) TO J-BOX. (SCREWS NOT 
SUPPLIED) MOUNT SUSPENSION SOCKETS (C) TO MARKED 
POSITIONS ON SURFACE (E) (USING APPROPRIATE AN-
CHORS, NOT SUPPLIED) AND SCREW GRIPPERS IN (D).

FIXER LA PLAQUE UNIVERSELLE (B) À LA BOÎTE DE 
JONCTION. (VIS NON INCLUSES) INSTALLER LES DOUILLES 
DE SUSPENSION (C) AUX POSITIONS MARQUÉES AU 
PLAFOND (D) (AVEC ANCRAGE APPROPRIÉ, NON FOURNI) 
ET Y VISSER LES SERRE-CÂBLES (E).

FRICI EVO
P93M INSTALLATION GUIDE • P93M GUIDE D’INSTALLATION

S11 CANOPY • CANOPÉE S11
1 •
LOCATE GRIPPERS POSITIONS WITH THE 
DIMENSION CHART BELOW. PLEASE NOTE 
FIRST POINT (A) IS NOT AT J-BOX (Q) 
CENTER (SEE DIMENSION ABOVE). MARK THE 
POSITIONS FOR GRIPPER POSITION (E). 

3 • S11 CANOPY •
PULL J-BOX WIRES (I) OUT THROUGH OPENINGS 
(J) IN CANOPY MOUNTING PLATES. 
FASTEN CANOPY MOUNTING PLATES (F) TO 
UNIVERSAL PLATE (B) USING PROVIDED SCREWS 
(G). SECURE INTO PLACE (H) (USING SCREW AND 
ANCHOR, NOT SUPPLIED). MAKE ELECTRICAL 
CONNECTIONS WITH PROPER CONNECTORS (NOT 
PROVIDED) (O).

SORTIR LES FILS (I) DE LA BOÎTE DE JONCTION 
VIA LES OUVERTURES (J) DES PLAQUES 
DE MONTAGE DU PAVILLON. FIXER LES 
PLAQUES DE MONTAGE DU PAVILLON (F) À 
LA PLAQUE UNIVERSELLE (B) AU MOYEN DES 
VIS FOURNIES (G). FIXER EN POSITION (H) 
(AVEC VIS ET ANCRAGE, NON FOURNIS). FAIRE 
LES CONNECTIONS ÉLECTRIQUES AVEC LES 
CONNECTEURS APPROPRIÉS (NON FOURNIS) (O).

4 • S11 CANOPY •
MAKE ELECTRICAL CONNECTION BE-
TWEEN DRIVER AND FIXTURE’S CABLE, 
USING PROVIDED CONNECTORS (L). 

EFFECTUER LE BRANCHEMENT 
ÉLECTRIQUE ENTRE LE PILOTE ET LE 
CÂBLE DU LUMINAIRE, À L’AIDE DES 
CONNECTEURS FOURNIS (L).

5 • S11 CANOPY •
ALIGN CLOSED END OF FIXTURE (M) TO 
MOUNTING PLATE’S END EDGE (N). TUCK 
IN EXCESS WIRE AND CLOSE ASSEMBLY 
PUSHING AGAINST MOUNTING PLATE (F).

ALIGNER L’EXTRÉMITÉ FERMÉE DU 
BOÎTIER (M) AVEC LE BORD (N) DE 
LA PLAQUE DE MONTAGE. RAMENER 
L’EXCÉDENT DE FIL DANS LE BOÎTIER 
TOUT EN REFERMANT L’ASSEMBLAGE 
JUSQU’À LA PLAQUE DE MONTAGE (F). 

POWERED END 
BOUT ALIMENTÉ

POWERED END 
BOUT ALIMENTÉ

POWERED END 
BOUT ALIMENTÉ

POWERED END 
BOUT ALIMENTÉ

CANOPIES MUST BE INSTALLED WITH THE SPECIFIED POWER FEED. THEY’VE BEEN PROGRAMMED TO WORK WITH A GIVEN 
CONFIGURATION AND CURRENT OUTPUT. THEY ARE NOT INTERCHANGEABLE  

LES PAVILLONS DOIVENT ÊTRE INSTALLÉS AVEC LES ENTRÉES D’ALIMENTATION SPÉCIFIÉS. ILS ONT ÉTÉ PROGRAMMÉS POUR 
FONCTIONNER AVEC UNE CONFIGURATION ET UN COURANT SPÉCIFIQUE. ILS NE SONT PAS INTERCHANGEABLES
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LAY THE SYSTEM ON THE FLOOR LEVEL, AND MARK 
THE BRACKET POSITIONS ON THE CEILING BY USING 
LAZER POINTER.

ROUGH IN THE JBOX PER 
YOUR DESIGH LOCATION.

GRIPPER 
MOUNTING SOCKET

REMOTE DRIVER
SLIM-FLAT CANOPY COVER

REMOTE DRIVER
SLIM-FLAT CANOPY COVER

MOUNT CEILING MOUNT BRACKET TO MARKED 
POSITIONS ON THE CEILING.

IMPORTANT:

- ALL SECTIONS MUST BE LEVELLED HORIZONTALLY.

- ALL GRIPPERS MUST BE POSITIONED PERFECTLY VERTICAL.

- LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING THE MOUNTING BRACKET.

- IF THESE CONDITIONS ARE NOT SATISFIED THEN THE DIFFERENT 
  SECTIONS WILL SETTLE TO DIFFERENT LEVELS.

- DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE PROPERLY
 INSTALLED.

25.4 mm
(1”)
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3 MOUNT CEILING MOUNTING BRACKET TO MARKED POSITIONS ON CEILING. INSTALL THE STAND OFF PIN 
INTO THE MOUNTING BRACKET, AND SCREW THE SET SCREW TO LOCK THE SECTION TO THE CEILING.

Technical Specifications of LumoTubo System

A. Aluminium bearing strip:

The system consists of several elements which form a complete system of  LumoTubo:

B. Led strips:

C. Lampshade:

D. Mounting screws:

E. Endcaps

A

B  

C

D  

1

LumoTubo - light in the tube
ul. Mełgiewska 30b 20-234 Lublin, Poland
tel. +48 (81) 461 00 41
www.lumotubo.pl, e-mail:info@lumotubo.pl

forms the basis of the system and it is used to maintain straightness, to place the LED’s
inside it and thanks to its T-shaped groove it is easy and aesthetic in surface attachment.
Due to permanent merging of aluminum strips with the lampshade made                of plastic we obtain
linear coefficiency of thermal expansion of aluminium (alter      ing the length as the temperature
increases or decreases) (22.2 m / m * K * 10-6), which allows applying the minimum dilation
between tubes.

placed in an aluminium strip that not only protects but also functions as a radiator removing
heat, which significantly improves the quality and durability of LEDs.

double-layered plastic profile with the outside layer from a material resistant to UV radiation,
in one of the 7 available colors. It has a curved space to place the aluminum strip with LEDs.

placed in the T-shaped groove of aluminum strip, give ease and aesthetics of the installation
to any surface (only for Ip20). IP 67 fixing solution  shown below IP20 drawing

are designed for tight and aesthetic closure of the whole. Fastened with screws for easy
review. Welded with lampshade gives full IP67 rated sealing.
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CEILING MOUNTING 
BRACKET

SET SCREW

STAND OFF PIN
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WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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FRICI EVO
P93M INSTALLATION GUIDE • P93M GUIDE D’INSTALLATION

2.
IF THE FIRST SECTION IS A MIDDLE SECTION, MAKE SURE IT IS 
SUPPORTED UNTIL THE INSTALLATION IS COMPLETE. 
MOUNT NEXT GRIPPER (T) TO MARKED POSITIONS AS PER 
STEP 1 & 2 ON PREVIOUS PAGE. 

SI LA SECTION DE DÉPART SE TROUVE AU MILIEU DU 
LUMINAIRE, S’ASSURER DE LA SUPPORTER À L’HORIZONTAL 
TOUT AU LONG DE L’INSTALLATION. 
INSTALLER LES DOUILLES DE SUSPENSION (T) À LA POSITION 
MARQUÉE AU PLAFOND SELON LES ÉTAPES 1 & 2 DE LA PAGE 
PRÉCÉDENTE.

3.
REMOVE JOINING SCREW (Q) ALIGN FACING 
JOINERS (R) & (S) AND PUSH TO INSERT.

ENLIGNER LA VIS DE JONCTION (Q).
ALIGNER LES JONCTIONS ADJACENTES (R) & (S) 
LES INSÉRER L’UN DANS L’AUTRE.

4.
SCREW THE JOINING SCREW (Q) BACK TO 
FIX SEGMENTS.

REVISSER LA VIS DE JONCTION (Q) POUR 
ASSEMBLER LES DEUX SECTIONS.

5 •
REPEAT STEPS 1 TO  3 FOR FOLLOWING SECTIONS. 
* DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
PROPERLY INSTALLED

RÉPÉTER LES ÉTAPES 1 À 3 POUR LES SECTIONS SUIVANTES.
* NE PAS ALIMENTER LE LUMINAIRE AVANT QUE TOUTES LES
SECTIONS SOIENT BIEN INSTALLÉES

6 •
LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING CABLE LENGTHS. 
FOLLOW INSTRUCTION IN PREVIOUS PAGE

NIVELER TOUTES LES SECTION EN AJUSTANT LA LONGUEUR DES CÂBLES. 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS À LA PAGE PRÉCÉDENTE

Q

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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FRICI EVO
P93M INSTALLATION GUIDE • P93M GUIDE D’INSTALLATION

2.
IF THE FIRST SECTION IS A MIDDLE SECTION, MAKE SURE IT IS 
SUPPORTED UNTIL THE INSTALLATION IS COMPLETE. 
MOUNT NEXT GRIPPER (T) TO MARKED POSITIONS AS PER 
STEP 1 & 2 ON PREVIOUS PAGE. 

SI LA SECTION DE DÉPART SE TROUVE AU MILIEU DU 
LUMINAIRE, S’ASSURER DE LA SUPPORTER À L’HORIZONTAL 
TOUT AU LONG DE L’INSTALLATION. 
INSTALLER LES DOUILLES DE SUSPENSION (T) À LA POSITION 
MARQUÉE AU PLAFOND SELON LES ÉTAPES 1 & 2 DE LA PAGE 
PRÉCÉDENTE.

3.
REMOVE JOINING SCREW (Q) ALIGN FACING 
JOINERS (R) & (S) AND PUSH TO INSERT.

ENLIGNER LA VIS DE JONCTION (Q).
ALIGNER LES JONCTIONS ADJACENTES (R) & (S) 
LES INSÉRER L’UN DANS L’AUTRE.

4.
SCREW THE JOINING SCREW (Q) BACK TO 
FIX SEGMENTS.

REVISSER LA VIS DE JONCTION (Q) POUR 
ASSEMBLER LES DEUX SECTIONS.

5 •
REPEAT STEPS 1 TO  3 FOR FOLLOWING SECTIONS. 
* DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
PROPERLY INSTALLED

RÉPÉTER LES ÉTAPES 1 À 3 POUR LES SECTIONS SUIVANTES.
* NE PAS ALIMENTER LE LUMINAIRE AVANT QUE TOUTES LES
SECTIONS SOIENT BIEN INSTALLÉES

6 •
LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING CABLE LENGTHS. 
FOLLOW INSTRUCTION IN PREVIOUS PAGE

NIVELER TOUTES LES SECTION EN AJUSTANT LA LONGUEUR DES CÂBLES. 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS À LA PAGE PRÉCÉDENTE

Q

- MAKE THE CONNECTIONS BETWEEN MODULE SECTIONS, AND 
INSTALL THE SECTIONS ONE AT A TIME.

- MAKE SURE THE FIRST SECTION (A) HAS THE CEILINGBRACKET (B) 
INSTALLED, AND THE SECTION IS SUPPORTED. 

- MOUNT THE NEXT CEILING BRACKET (C) TO THE MARKED POSITION.

- CONNECT SECTION (D) TO SECTION (A) BY USING THE CONNECTOR 
BRACKET (E). AND SCREW THE CONNECTOR TO THE SECTIONS.

- DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
PROPERLY INSTALLED.

INSERT PIN INTO 
CEILING MOUNTING 
BRACKET, AND SECURE 
WITH SET SCREW. 

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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FRICI EVO
P93M INSTALLATION GUIDE • P93M GUIDE D’INSTALLATION

2.
IF THE FIRST SECTION IS A MIDDLE SECTION, MAKE SURE IT IS 
SUPPORTED UNTIL THE INSTALLATION IS COMPLETE. 
MOUNT NEXT GRIPPER (T) TO MARKED POSITIONS AS PER 
STEP 1 & 2 ON PREVIOUS PAGE. 

SI LA SECTION DE DÉPART SE TROUVE AU MILIEU DU 
LUMINAIRE, S’ASSURER DE LA SUPPORTER À L’HORIZONTAL 
TOUT AU LONG DE L’INSTALLATION. 
INSTALLER LES DOUILLES DE SUSPENSION (T) À LA POSITION 
MARQUÉE AU PLAFOND SELON LES ÉTAPES 1 & 2 DE LA PAGE 
PRÉCÉDENTE.

3.
REMOVE JOINING SCREW (Q) ALIGN FACING 
JOINERS (R) & (S) AND PUSH TO INSERT.

ENLIGNER LA VIS DE JONCTION (Q).
ALIGNER LES JONCTIONS ADJACENTES (R) & (S) 
LES INSÉRER L’UN DANS L’AUTRE.

4.
SCREW THE JOINING SCREW (Q) BACK TO 
FIX SEGMENTS.

REVISSER LA VIS DE JONCTION (Q) POUR 
ASSEMBLER LES DEUX SECTIONS.

5 •
REPEAT STEPS 1 TO  3 FOR FOLLOWING SECTIONS. 
* DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
PROPERLY INSTALLED

RÉPÉTER LES ÉTAPES 1 À 3 POUR LES SECTIONS SUIVANTES.
* NE PAS ALIMENTER LE LUMINAIRE AVANT QUE TOUTES LES
SECTIONS SOIENT BIEN INSTALLÉES

6 •
LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING CABLE LENGTHS. 
FOLLOW INSTRUCTION IN PREVIOUS PAGE

NIVELER TOUTES LES SECTION EN AJUSTANT LA LONGUEUR DES CÂBLES. 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS À LA PAGE PRÉCÉDENTE

Q

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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P93M INSTALLATION GUIDE • P93M GUIDE D’INSTALLATION

2.
IF THE FIRST SECTION IS A MIDDLE SECTION, MAKE SURE IT IS 
SUPPORTED UNTIL THE INSTALLATION IS COMPLETE. 
MOUNT NEXT GRIPPER (T) TO MARKED POSITIONS AS PER 
STEP 1 & 2 ON PREVIOUS PAGE. 

SI LA SECTION DE DÉPART SE TROUVE AU MILIEU DU 
LUMINAIRE, S’ASSURER DE LA SUPPORTER À L’HORIZONTAL 
TOUT AU LONG DE L’INSTALLATION. 
INSTALLER LES DOUILLES DE SUSPENSION (T) À LA POSITION 
MARQUÉE AU PLAFOND SELON LES ÉTAPES 1 & 2 DE LA PAGE 
PRÉCÉDENTE.

3.
REMOVE JOINING SCREW (Q) ALIGN FACING 
JOINERS (R) & (S) AND PUSH TO INSERT.
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ALIGNER LES JONCTIONS ADJACENTES (R) & (S) 
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4.
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ASSEMBLER LES DEUX SECTIONS.
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* DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
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* NE PAS ALIMENTER LE LUMINAIRE AVANT QUE TOUTES LES
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LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING CABLE LENGTHS. 
FOLLOW INSTRUCTION IN PREVIOUS PAGE

NIVELER TOUTES LES SECTION EN AJUSTANT LA LONGUEUR DES CÂBLES. 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS À LA PAGE PRÉCÉDENTE

QWARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.

!

!

PAGE • PAGE : 3/4

©2025 Arancia Lighting

V 1.3 -2025-04

FRICI EVO
P93M INSTALLATION GUIDE • P93M GUIDE D’INSTALLATION

2.
IF THE FIRST SECTION IS A MIDDLE SECTION, MAKE SURE IT IS 
SUPPORTED UNTIL THE INSTALLATION IS COMPLETE. 
MOUNT NEXT GRIPPER (T) TO MARKED POSITIONS AS PER 
STEP 1 & 2 ON PREVIOUS PAGE. 

SI LA SECTION DE DÉPART SE TROUVE AU MILIEU DU 
LUMINAIRE, S’ASSURER DE LA SUPPORTER À L’HORIZONTAL 
TOUT AU LONG DE L’INSTALLATION. 
INSTALLER LES DOUILLES DE SUSPENSION (T) À LA POSITION 
MARQUÉE AU PLAFOND SELON LES ÉTAPES 1 & 2 DE LA PAGE 
PRÉCÉDENTE.

3.
REMOVE JOINING SCREW (Q) ALIGN FACING 
JOINERS (R) & (S) AND PUSH TO INSERT.

ENLIGNER LA VIS DE JONCTION (Q).
ALIGNER LES JONCTIONS ADJACENTES (R) & (S) 
LES INSÉRER L’UN DANS L’AUTRE.

4.
SCREW THE JOINING SCREW (Q) BACK TO 
FIX SEGMENTS.

REVISSER LA VIS DE JONCTION (Q) POUR 
ASSEMBLER LES DEUX SECTIONS.

5 •
REPEAT STEPS 1 TO  3 FOR FOLLOWING SECTIONS. 
* DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
PROPERLY INSTALLED

RÉPÉTER LES ÉTAPES 1 À 3 POUR LES SECTIONS SUIVANTES.
* NE PAS ALIMENTER LE LUMINAIRE AVANT QUE TOUTES LES
SECTIONS SOIENT BIEN INSTALLÉES

6 •
LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING CABLE LENGTHS. 
FOLLOW INSTRUCTION IN PREVIOUS PAGE

NIVELER TOUTES LES SECTION EN AJUSTANT LA LONGUEUR DES CÂBLES. 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS À LA PAGE PRÉCÉDENTE

QWARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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2.
IF THE FIRST SECTION IS A MIDDLE SECTION, MAKE SURE IT IS 
SUPPORTED UNTIL THE INSTALLATION IS COMPLETE. 
MOUNT NEXT GRIPPER (T) TO MARKED POSITIONS AS PER 
STEP 1 & 2 ON PREVIOUS PAGE. 

SI LA SECTION DE DÉPART SE TROUVE AU MILIEU DU 
LUMINAIRE, S’ASSURER DE LA SUPPORTER À L’HORIZONTAL 
TOUT AU LONG DE L’INSTALLATION. 
INSTALLER LES DOUILLES DE SUSPENSION (T) À LA POSITION 
MARQUÉE AU PLAFOND SELON LES ÉTAPES 1 & 2 DE LA PAGE 
PRÉCÉDENTE.

3.
REMOVE JOINING SCREW (Q) ALIGN FACING 
JOINERS (R) & (S) AND PUSH TO INSERT.

ENLIGNER LA VIS DE JONCTION (Q).
ALIGNER LES JONCTIONS ADJACENTES (R) & (S) 
LES INSÉRER L’UN DANS L’AUTRE.

4.
SCREW THE JOINING SCREW (Q) BACK TO 
FIX SEGMENTS.

REVISSER LA VIS DE JONCTION (Q) POUR 
ASSEMBLER LES DEUX SECTIONS.

5 •
REPEAT STEPS 1 TO  3 FOR FOLLOWING SECTIONS. 
* DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS ARE 
PROPERLY INSTALLED

RÉPÉTER LES ÉTAPES 1 À 3 POUR LES SECTIONS SUIVANTES.
* NE PAS ALIMENTER LE LUMINAIRE AVANT QUE TOUTES LES
SECTIONS SOIENT BIEN INSTALLÉES

6 •
LEVEL ALL SECTIONS BY ADJUSTING CABLE LENGTHS. 
FOLLOW INSTRUCTION IN PREVIOUS PAGE

NIVELER TOUTES LES SECTION EN AJUSTANT LA LONGUEUR DES CÂBLES. 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS À LA PAGE PRÉCÉDENTE

Q

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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FREEDOM LINE ™ 
INSTALLATION INSTRUCTIONS

TYPE:

PROJECT NAME:

5 REMOTE DRIVER INSTALLATION WITH SLIM-FLAT 
CANOPY COVER.

REMOTE DRIVER INSTALLATION

FIXTURE CABLES

WIRING DIAGRAM
DIMMING 120V ONLY 

TRIAC (LTE)

LIVE
(black)

NEUTRAL
(white)

GROUND
(green)

WIRING DIAGRAM
DIMMING 120-277V

0-10V  

FIXTURE CABLES

LIVE
(black)

NEUTRAL
(white)

DIM +
(purple)

DIM -
(gray or pink)

GROUND
(green)

*Junction box for reference only

WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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R4 REMOTE DRIVER CANOPY • CANOPÉ R4 PILOTE À DISTANCE

E

S S

S/2S/2
ADJUSTABLE ADJUSTABLE

S
1 •
LOCATE GRIPPERS POSITIONS WITH 
THE DIMENSION CHART BELOW. 
MARK THE POSITIONS FOR GRIPPER 
POSITION (E). 

POSITIONNER LES SERRE-FILS À 
L’AIDE DU TABLEAU CI-DESSOUS. 
FAIRE DES MARQUES POUR 
IDENTIFIER LA POSITION DU SERRE 
CÂBLE (E).

ONLY USE REMOTE DRIVERS BY ARANCIA LIGHTING WITH THE SPECIFIED POWER FEED. THEY’VE BEEN PROGRAMMED TO WORK 
WITH A GIVEN CONFIGURATION AND CURRENT OUTPUT. THEY ARE NOT INTERCHANGEABLE  

UTILISER SEULEMENT LES PILOTES À DISTANCE DE ARANCIA LIGHTING AVEC LES ENTRÉES D’ALIMENTATION SPÉCIFIÉS. ILS ONT ÉTÉ 
PROGRAMMÉS POUR FONCTIONNER AVEC UNE CONFIGURATION ET UN COURANT SPÉCIFIQUE. ILS NE SONT PAS INTERCHANGEABLES

!

4 •
PLACE THE MAGNETIC COVER (A) BACK 
ON THE MOUNTING PLATE. 

RÉASSEMBLER LE COUVERT 
MAGNÉTIQUE (A) À LA PLAQUE DE 
MONTAGE.

3 •
ADJUST CABLE LENGTH AND TIGHTEN 
SET SCREW (E).

AJUSTER LA LONGUEUR DU CÂBLE ET 
SERRER LA VIS (E).

2 • 
MAKE ELECTRICAL CONNECTIONS 
WITH WIRE NUTS (E) (NOT SUPPLIED). 
SCREW THE CANOPY MOUNTING PLATE 
(B) ONTO UNIVERSAL PLATE (C).

FAIRE LES CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
À L’AIDE DES CONNECTEURS DE FILS 
(D) (NON FOURNIS). VISSER LA PLAQUE 
DE MONTAGE (E) DANS LA PLAQUE 
UNIVERSELLE (B) À L’AIDE DES VIS.

1 •
DETACH MAGNETIC COVER (A) FROM 
MOUNTING PLATE (B).SCREW THE 
UNIVERSAL PLATE (C) ONTO THE 
JUNCTION BOX (D). 

DÉTACHER LE COUVERT MAGNÉTIQUE 
(A) DE LA PLAQUE DE MONTAGE (B). 
VISSER LA PLAQUE UNIVERSELLE (C) 
DANS LA BOITE DE JONCTION (D). 

CODE
S

SUSPENSION 
DISTANCE

CODE
S

SUSPENSION 
DISTANCE

CODE
S

SUSPENSION 
DISTANCE

-S2
24.0”

610mm
-R0

4.5”
114mm

-D0
3.3”

84mm

-S3
36.0”

914mm
-R1

12.0”
305mm

-D1
8.6”

218mm

-S4
48.0”

1219mm
-R2

24.0”
610mm

-D2
17.2”

437mm

-S6
72.0”

1829mm
-R3

36.0”
914mm

-D3
25.6”

650mm

POWERED END 
BOUT ALIMENTÉ !

D

C

B

E

A

A

CROSSBAR
MOUNTED TO JBOX

SLIM-FLAT
CANOPY COVER

POWER
CABLES

REMOTE DRIVER
BOX

JBOX
BY OTHERS

RECESSED IN CEILING

- DO NOT POWER THE FIXTURE BEFORE ALL SECTIONS
  ARE PROPERLY INSTALLED.

REMOTE DRIVER

REMOTE DRIVER


